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I. Резюме дискуссий 
 
А. Понимание взаимосвязи между торговлей и гендерной проблематикой 
 
1. Эксперты согласились с мнением о том, что гендерное равенство является не только 
основным правом человека1, но и решающим фактором в деле сокращения масштабов 
нищеты, стимулирования экономического роста и развития.  Важное значение равенства 
мужчин и женщин для социально-экономического развития высвечивается в цели 3 целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ).  Женщины 
играют важную роль в содействии экономическому развитию стран и улучшению 
управления, а также в обеспечении благосостояния своих общин и домашних хозяйств.  
Предоставление женщинам более широких возможностей приводит к сокращению 
масштабов нищеты и ускорению экономического роста.   
 
2. Было отмечено, что торговая политика не носит "нейтрального гендерного 
характера", а имеет значительные последствия для перераспределения ресурсов между 
экономическими секторами, стимулирует некоторые виды экономической деятельности и 
одновременно затормаживает другие.  Имеющиеся данные свидетельствуют о том, что в 
некоторых случаях либерализация торговли вызвала рост занятости и расширение 
предпринимательских возможностей женщин.  В других случаях торговая интеграция 
усугубила существующее неравенство мужчин и женщин и ухудшила экономическое и 
социальное положение женщин.  Признав, что торговля не служит катализатором 
гендерного равенства, некоторые эксперты подняли проблемы, с которыми сталкиваются 
участники переговоров в деле выявления чувствительных с точки зрения гендерного 
фактора секторов или конкретных отраслей.   
 
3. Расширение международной торговли вызвало экономический рост;  вместе с тем 
экономический рост не всегда приводит к улучшению распределения богатства, 
расширению возможностей занятости и улучшению условий жизни всех слоев населения, 
включая женщин.  Это с наибольшей очевидностью проявляется в так называемом 
"южноазиатском парадоксе", характеризующемся высокими темпами экономического 
роста, но в то же время хронической нищетой, отсутствием продовольственной и 
нутриционной безопасности и поляризацией общества.  Было сообщено, что в некоторых 

                                                 
1  Недискриминация является всеобъемлющим принципом в международном праве 
прав человека.  Этот принцип присутствует во всех основных договорах по правам 
человека и составляет центральную тему некоторых международных конвенций в области 
прав человека, таких как Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. 
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странах ухудшаются проблемы нищеты и голода среди наиболее уязвимых слоев 
населения, включая женщин, детей, пожилых людей, городских мигрантов, социально 
изолированные общины, людей в районах, пострадавших от засухи и конфликтов, и тех, 
кто занят в неформальном секторе.  Растет понимание того, что сокращение масштабов 
нищеты и уменьшение неравенства требуют проведения взаимодополняющей политики не 
только для решения проблем, связанных с конкурентоспособностью, деловым климатом и 
состоянием инфраструктуры, но и для преодоления социального неравенства, которое 
может увековечиваться и усугубляться "слепыми" торговыми реформами.   
 
4. Было подчеркнуто, что для анализа торговли через призму гендерного фактора 
требуется понимание уже существующих гендерных аспектов рыночной динамики и 
более широких социальных, культурных и политических условий в конкретных странах.  
Для этого требуется также понимание характера, динамики и масштабов изменений, 
обусловленных либерализацией торговли, в противовес изменениям, вызываемым 
политикой в других сферах, независимо от либерализации торговли. 
 
5. Воздействие либерализации торговли на масштабы нищеты и уязвимость может 
проявляться тремя способами:  а)  через изменения в структурах занятости и размерах 
заработной платы;  b)  через изменения цен и их воздействие на структуру потребления;  
и  c)  через изменения в финансировании социальных расходов.  Это воздействие может 
быть позитивным или негативным для женщин и мужчин в зависимости от их 
индивидуального статуса (например, уровень образования, квалификации и размеры 
семьи) и характеристик социальной группы (например, чистые производители или чистые 
потребители, проживание в городских/сельских районах, экономический и социальный 
статус). 
 
6. Было сочтено, что для получения полномасштабных выгод от либерализации 
торговли и экономика стран, и работники должны адаптироваться, перенаправляя ресурсы 
из приходящих в упадок в расширяющиеся секторы и развивая навыки, востребованные 
на международных рынках.  Некоторые эксперты отметили, что для женщин это создает 
особые проблемы ввиду их относительно неблагоприятного положения с точки зрения 
образования и доступа к кредитам, новым технологиям, профессиональной подготовке и 
маркетинговым системам.  Социально-культурные устои в той или иной стране также 
могут ограничивать доступ женщин к определенным секторам или жестко определять, 
какие типы работы считаются подходящими для женщин, а также условия их трудовой 
деятельности. 
 
7. Было сочтено, что репродуктивная роль женщин и непропорциональное бремя, 
ложащееся на женщин в деле заботы о детях, ухода за пожилыми и больными членами 
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семьи, приготовления пищи и выполнения работы по дому, оставляет женщинам меньше 
времени для совершенствования своих навыков или поиска новых возможностей:  
катастрофическая нехватка времени приводит к тому, что женщины остаются 
неквалифицированными или работают в неформальном секторе, где можно легче сочетать 
домашние заботы и оплачиваемую работу.  Поскольку общество мало ценит 
неоплачиваемый труд или заботу о других, такая работа остается сердцевиной гендерной 
дискриминации.  С учетом асимметричных обязанностей женщин, связанных с 
неоплачиваемой деятельностью, для облегчения установления баланса между 
оплачиваемой и неоплачиваемой работой необходимы дополнительные меры политики в 
социальной сфере и сфере труда.  Такие меры политики должны включать в себя:  
а)  обеспечение более широкого доступа к более дешевым услугам по уходу за детьми;  
b)  совершенствование работы транспорта для обеспечения доступа к услугам и 
рыночным возможностям;  и  c)  программы социальной защиты для обеспечения кратко- 
и среднесрочного содействия женщинам и мужчинам в периоды экономической 
реструктуризации.  При обсуждении проблемы, связанной с оценкой вклада женщин в 
рамках оплачиваемой и неоплачиваемой работы, некоторые эксперты подчеркнули, что 
сопряженные с этим трудности затрудняют точную оценку вклада женщин в 
национальный валовой внутренний продукт.   
 
8. Для иллюстрации трудностей, с которыми сталкиваются трудящиеся женщины в 
условиях внешних потрясений, был приведен следующий пример.  После того как 
правительство Сент-Китса и Невиса в 2005 году закрыло предприятие сахарной 
промышленности, просуществовавшее 350 лет, оно столкнулось с проблемой 
трудоустройства 1 500 бывших работников в других производственных секторах 
экономики.  Значительную часть потерявших работу составляли женщины, имевшие 
более низкую квалификацию.  Многие из этих женщин занимались этой работой на 
протяжении нескольких десятилетий и оказались неготовыми или неспособными 
адаптировать набор своих навыков для использования возможностей трудоустройства 
в других секторах.  Правительство взяло на себя ведущую роль в предоставлении 
консалтинговых услуг и развитии навыков в таких секторах, как ремесла, переработка 
сельскохозяйственной продукции, облицовочные работы, и даже в индустрии туризма. 
 
9. Некоторые эксперты подчеркнули, что менее благоприятное положение женщин 
обусловливается также де-юре и/или де-факто законами и обычаями, которые нередко 
ограничивают доступ женщин к таким ресурсам, как земля, кредиты и информация, и их 
контроль за такими ресурсами.  Один эксперт сообщил, что, несмотря на национальные 
законодательные реформы, латиноамериканские женщины все еще не имеют равного 
доступа к правам на землю и к кредитам.  Это серьезно сказывается на их позициях в 
домашнем хозяйстве и общине, а также на их производительности в качестве 
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сельскохозяйственных производителей в сельских районах и владельцев предприятий в 
городских районах.  Таким образом, для превращения торговли в движущую силу 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
необходимо устранить препятствия на пути доступа женщин к ресурсам и их контроля 
над ресурсами. 
 
10. Участники совещания признали, что неблагоприятное положение женщин 
способствует "феминизации" нищеты.  Согласно оценкам, женщины составляют 70% 
среди всех малоимущих в мире, 80% среди всех беженцев в мире, 64% среди неграмотных 
взрослых в мире, и 60% детей, не посещающих начальную школу, являются девочками.  
Дальнейшее обнищание женщин оказывает непосредственное негативное воздействие на 
домашнее хозяйство, в том числе на количество и качество доступного питания, на 
способность детей посещать школу, на самих детей, которые вынуждены работать, и в 
конечном итоге на активы семьи.  Эти негативные последствия зачастую являются 
необратимыми. 
 

В. Основные связи между торговлей и гендерным фактором 
 
1. Рынки рабочей силы 
 
11. Одним из наиболее важных связующих звеньев между торговлей и гендерным 
фактором является рынок рабочей силы.  Международная торговля, как правило, 
приводит к увеличению числа рабочих мест в формальном и неформальном секторах в 
развивающихся странах.  Трудящиеся женщины особенно востребованы в отраслях, 
имеющих экспортную ориентацию, поскольку они, как правило, в большей мере готовы 
работать, в меньшей мере объединены в профсоюзы и представляют собой более дешевую 
рабочую силу.  Вместе с тем работа женщин в развивающихся странах часто является 
временной и низкооплачиваемой:  их заработная плата примерно на 30% ниже зарплаты 
мужчин.  Это затрудняет развитие специфических навыков и приводит к тому, что 
женщины (и молодежь) остаются низкооплачиваемыми работниками в категории 
неквалифицированных рабочих.  Участники совещания признали крайне важное значение 
обеспечения того, чтобы женщины имели квалификацию, востребованную рынком, и 
имели такую же заработную плату и другие условия труда, как и их партнеры из числа 
мужчин, для того чтобы воспользоваться возможностями занятости, открывающимися 
благодаря торговой интеграции.   
 
12. Рынки рабочей силы часто дифференцированы по признаку возраста работников.  
Женщины разных возрастных групп могут изыскивать разные типы возможностей 
трудоустройства, с тем чтобы лучше адаптировать к ним разные обязанности, 
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выполняемые ими в домашнем хозяйстве.  Расширяющиеся экспортные секторы часто 
стремятся задействовать молодых женщин.  Это может иметь серьезные последствия для 
уровня образования, а в крайних случаях для использования и эксплуатации детского 
труда.  Для обеспечения равенства мужчин и женщин крайне важно добиться того, чтобы 
женщины могли повышать свою квалификацию на работе.  И действительно, одной из 
главных проблем, с которыми сталкиваются трудящиеся женщины, является их 
перепредставленность в когорте неквалифицированных и низкооплачиваемых работников, 
которые практически не получают дальнейшей подготовки на рабочем месте. 
 
13. В ходе дискуссии на совещании было указано на важное значение социальных 
программ и программ развития человека для расширения и поддержания занятости 
женщин.  Было отмечено, что развитие навыков, уменьшение масштабов 
дискриминационной практики и пособия по безработице крайне важны для эффективного 
участия женщин в рабочей силе.  В частности, женщины нуждаются в специальных 
льготах и пособиях, таких как отпуск по беременности и родам, гарантии занятости и 
более безопасные условия труда, которые, как правило, не предоставляются им во многих 
развивающихся странах.  Отсутствие многих пособий и льгот и относительно 
значительная опора на временную занятость ограничивают воздействие торговли на 
разрыв в уровнях заработной платы между мужчинами и женщинами.   
 
14. Участники совещания указали на то, что в большинстве развивающихся стран 
неформальный сектор остается важнейшим источником занятости и предпринимательской 
активности, прежде всего для женщин.  Неформальный сектор экономики находится за 
пределами нормативно-правовых рамок, практически лишен социального обеспечения и 
характеризуется высокой степенью уязвимости.  Неформальная экономическая 
деятельность обычно расширяется в периоды экономической реструктуризации, как это 
было во времена экономического кризиса в Латинской Америке в 1980-х годах и в Азии 
после финансового кризиса, когда частные компании или государственные предприятия 
сокращали свои штаты или закрывались, а уволенные работники переходили в 
неформальный сектор. 
 
15. Несколько экспертов отметили, что трудовое законодательство должно охватывать 
все формы занятости, поскольку улучшение условий труда и расширение льгот и пособий 
могут и не принести желаемых выгод женщинам в условиях существования крупного 
неформального сектора экономики.  Нередко бывает так, что улучшение условий труда 
приводит к "дефеминизации" рабочей силы в формальных секторах, а женщины 
перемещаются в нерегулируемые неформальные секторы.  Наряду с этим был приведен 
пример Индии, где правительство намечает принять законодательство, распространяющее 
действие системы социального обеспечения на работников в неформальном секторе. 
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16. Один эксперт изложил результаты исследования, проведенного в рамках проекта 
ЮНКТАД в Индии для оценки масштабов, в которых увеличение экспорта в период с 
апреля 2003 года по июль 2007 года обеспечивало расширение занятости в разбивке по 
признаку пола в 46 секторах в Индии, в том числе в сельском хозяйстве, обрабатывающей 
промышленности и сфере услуг.  Результаты показали, что увеличение экспорта 
позволило создать 9,38 млн. рабочих мест для женщин и 16,6 млн. рабочих мест для 
мужчин, т.е. доля дополнительных рабочих мест, созданных для женщин, составила 
лишь 36%.  Вместе с тем доля женщин, для которых были созданы дополнительные 
рабочие места в результате расширения экспорта, превысила долю женщин в общем числе 
занятых почти на 5%.  Кроме того, развитие экспорта привело к сокращению разрыва в 
занятости между мужчинами и женщинами. 
 
17. Некоторые эксперты утверждали, что женщины, занятые в сфере торговли и 
смежных секторах в Латинской Америке, являются менее образованными, имеют более 
низкокачественную работу и часто в большей степени страдают от дискриминации, чем 
женщины, работающие в других секторах экономики.  В более конкретном плане более 
значительная доля женщин, занятых в экспортном секторе стран Южной Америки, не 
охватываются системами социального обеспечения.  В Уругвае аналогичная ситуация 
сложилась в промышленном и сельскохозяйственном секторах, главным образом в силу 
того, что женщины занимаются неоплачиваемой работой в семье.  Такую же картину 
представила Бразилия, где шаткость положения женщин в экспортном секторе 
обусловлена их положением в сельскохозяйственном секторе, в котором 62% занятых 
женщин не получают плату за свой труд.  В Чили также уязвимость как мужчин, так и 
женщин, занятых в секторе экспорта сельскохозяйственной продукции, является 
значительной, причем треть работников не имеют трудовых договоров и работают на 
сезонной основе.  Таким образом, доля женщин, занятых в сфере внешней торговли в этих 
странах, относительно мала. 
 

2. Развитие предпринимательства 
 
18. Женское предпринимательство было признано в качестве одного из важных 
источников экономического роста.  Женщины создают новые рабочие места для самих 
себя и для других, и они обогащают общество различными решениями управленческих, 
организационных и деловых проблем, а также решениями в деле использования 
предпринимательских возможностей.  Исследования показывают, что до 40–50% малых 
предприятий и микропредприятий в развивающихся странах находятся в собственности и 
под управлением женщин.   
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19. Торговая интеграция может открывать возможности для роста малых предприятий и 
микропредприятий, но она же подвергает их испытаниям международной конкуренции.  
Вместе с тем женщины часто имеют ограниченный доступ к маркетинговым сетям, 
кредитам и техническим знаниям, а все это имеет исключительно важное значение для 
повышения конкурентоспособности предприятий.  Кроме того, они нередко страдают от 
отсутствия предпринимательского образования, низкого качества предпринимательской 
инфраструктуры, высоких издержек финансирования, более ограниченного доступа к 
кредиту и значительных операционных издержек.  Участники совещания указали на 
важное значение микрофинансирования для этих предприятий. 
 
20. В ряде стран осуществляется несколько программ технического сотрудничества 
в интересах развития способности женщин открывать свой собственный бизнес, включая 
программу ЭМПРЕТЕК ЮНКТАД и проекты Организации Объединенных Наций по 
промышленному развитию (ЮНИДО).  ЭМПРЕТЕК представляет собой программу 
укрепления потенциала, развернутую в 27 странах и оказывающую поддержку 
перспективным предпринимателям, в том числе женщинам, а также содействующую 
формированию инновационных и конкурентоспособных на международном уровне малых 
и средних предприятий (МСП).  Она поощряет также налаживание деловых связей между 
МСП и транснациональными корпорациями в целях развития динамичного частного 
сектора.  Программа ЮНИДО направлена не только на создание возможностей для более 
широкого участия женщин в МСП, но и на оказание им содействия в проникновении 
в нетрадиционные, более производительные и более прибыльные отрасли и секторы.  
Некоторые эксперты выразили мнение о том, что "шаблонный подход" не подходит для 
профессиональной подготовки женщин, поскольку в разном возрасте и при разных 
уровнях квалификации требуются разные типы подготовки.  Женщины, занятые в 
неформальном секторе, также нуждаются в подготовке.  Необходимо предусмотреть 
адресные программы развития предпринимательских навыков в таких областях, как 
управление и финансирование, для молодых женщин.  Было сочтено, что создание и 
развитие малых предприятий и микропредприятий могут оказать содействие в 
обеспечении возможностей для трудоустройства мигрантов, которые из-за финансового 
кризиса вынуждены возвращаться домой. 
 
21. Многие эксперты призвали к усилению акцента на предпринимателях из числа 
женщин в сельских районах и на расширении доступа женщин к услугам в сфере 
предпринимательства, которые часто являются более ограниченными по сравнению с 
теми, которые предоставляются мужчинам.  Поскольку примерно 48% домашних хозяйств 
возглавляют женщины, фундаментальное значение имеет изыскание путей для 
трудоустройства и сохранения занятости женщин.  Существуют конкретные программы 
для молодежи, в рамках которых предпринимаются попытки обеспечить сочетание 
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подходящего образования с перспективами достойного трудоустройства или попытки 
регулировать занятость женщин в рамках ассоциаций по обеспечению самостоятельной 
занятости женщин. 
 
3. Миграция 
 
22. Эксперты отметили, что половину международных мигрантов составляют женщины.  
Низкоквалифицированные или неквалифицированные женщины-мигранты, как правило, 
находят работу в ограниченном числе групп занятий в секторе услуг, а также в 
текстильной и швейной промышленности.  Эксперты отметили, что маргинальность не 
имеющих квалификации женщин-мигрантов часто находит выражение в низком статусе, 
низких уровнях доходов и в отсутствии каких-либо гарантий в трудовых договорах.  
Было указано, что миграция обеспечивает повышение статуса женщин в странах 
происхождения, но понижение статуса в странах назначения.  Некоторые эксперты 
подчеркнули, что с миграцией связан феномен утраты квалифицированных кадров. 
Под этим подразумевается существенная утрата навыков и квалификации многими 
мигрантами, особенно женщинами, имеющими полное среднее и даже высшее 
образование, когда они находят работу за рубежом. 
 
23. Сумма денежных средств, переводимых мигрантами домой, является одинаковой у 
мужчин и женщин.  Вместе с тем женщины-мигранты, как правило, переводят более 
значительную часть своих доходов и делают это на более регулярной основе.  Кроме того, 
при переводе средств женщины часто несут более высокие операционные расходы, 
во-первых, поскольку доступ женщин к финансовым услугам является более 
ограниченным и более дорогостоящим, а во-вторых, потому что женщины переводят 
более мелкие суммы, но чаще и тем самым платят относительно более значительные 
комиссионные в расчете на каждый переведенный доллар.  В то же время женщины, как 
правило, являются получателями более крупных денежных средств, которые являются 
важным источником капитала для развивающихся стран.  Финансовая самостоятельность 
женщин в вопросах использования их сбережений и перевода денежных средств является 
предпосылкой для обеспечения экономической эффективности и равного социального 
статуса. 
 
24. Некоторые эксперты отметили, что четкие границы между перемещением 
поставщиков услуг в рамках четвертого способа их поставки согласно Генеральному 
соглашению по торговле услугами (ГАТС) и миграцией не определены.  В большинстве 
стран вопросы, касающиеся четвертого способа поставки услуг, рассматриваются таким 
же образом, как и вопросы миграции, т.е. стираются границы между временным и 
постоянным перемещением, в то время как здесь, напротив, можно разработать разную 
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политику и разные меры.  Было отмечено, что перемещение в рамках четвертого способа 
поставки услуг приносит выгоды прежде всего высококвалифицированным поставщикам 
услуг, а расширению временных потоков более низкоквалифицированных работников, 
включая женщин, в рамках многосторонних переговоров по либерализации торговли 
услугами уделяется недостаточное внимание.  Улучшение мобильности женщин можно 
было бы более эффективно обеспечить в рамках региональных или двусторонних 
торговых соглашений.  Кроме того, некоторые эксперты высветили необходимость 
устранения существующих несоответствий между положениями ГАТС о четвертом 
способе поставки услуг и положениями Международной конвенции о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов.  В Юго-Восточной Азии Фонд Организации Объединенных 
Наций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) взаимодействует с направляющими 
рабочую силу и принимающими ее правительствами в вопросах, связанных со средствами 
и эффективной практикой защиты трудящихся-мигрантов из числа женщин. 
 
25. Миграция часто бывает нелегальной, что порождает дополнительные риски для 
женщин, поскольку это нередко бывает связано с торговлей людьми.  В этих случаях 
женщины оказываются наиболее уязвимыми, так как нелегальная миграция часто бывает 
сопряжена с эксплуатацией, принуждением и различными злоупотреблениями. 
 

4. Сельское хозяйство 
 
26. Воздействие торговой политики на натуральное сельское хозяйство является 
важным вопросом с гендерной точки зрения, поскольку доля женщин, занятых в 
натуральном сельском хозяйстве, обычно бывает высокой, особенно в наименее развитых 
странах.  В развивающихся странах 60% продовольственной сельскохозяйственной 
продукции производится женщинами;  80% женщин отвечают за переработку и хранение 
продуктов питания для домашних хозяйств, но в то же время не имеют контроля над 
ресурсами.  Утверждалось, что, поскольку правительства начали усиливать акцент на 
активной промышленной политике, натуральное сельское хозяйство является для них 
низкоприоритетным сектором и от этого страдают женщины. 
 
27. По утверждению экспертов, международная торговля обеспечивает возможности для 
выращивания более прибыльных культур и тем самым облегчает переключение с 
натурального сельского хозяйства на товарное производство.  На практике либерализация 
торговли оказалась выгодной тем фермерам, которые смогли переориентироваться на 
новую сельскохозяйственную продукцию и новые способы производства.  Поскольку 
женщины, занятые в сельском хозяйстве, являются в основном мелкими фермерами, 
имеющими ограниченный доступ к кредитам, знаниям и средствам для 
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сельскохозяйственного производства, они оказываются в наиболее неблагоприятном 
положении в результате либерализации рынков сельскохозяйственной продукции. 
 
28. Наплыв более дешевой импортной сельскохозяйственной продукции может оказать 
негативное воздействие на мелких фермеров.  По сообщению одного эксперта, именно так 
произошло после того, как Мексика присоединилась к Североамериканскому соглашению 
о свободной торговле (НАФТА) и дешевая импортная кукуруза заполонила мексиканский 
рынок, что привело к значительным потерям рабочих мест в сельском хозяйстве. 
 
29. Удешевление импорта отрицательно сказывается на отраслях, конкурирующих с 
импортом, поскольку в условиях либерализации предприятия, занимающиеся 
переработкой экспортной товарной сельскохозяйственной продукцией, могут уже более 
не выдерживать внешней конкуренции.  Кроме того, мелкие фермеры, которые 
ориентируются на натуральное сельское хозяйство и среди которых много женщин, вряд 
ли много выиграют от снижения импортных цен на товары, приобретаемые на заработную 
плату, и товары производственного назначения, поскольку импортная составляющая в их 
расходах довольно мала.  И наконец, мелкие фермеры, среди которых, вероятнее всего, 
будет больше женщин, по всей видимости, столкнутся с ситуацией, когда выгоды, 
связанные с повышением цен в результате либерализации торговли, достанутся 
посредникам. 
 
30. Некоторые эксперты привели примеры национального опыта, когда переключение 
на товарное сельскохозяйственное производство имело негативные последствия для 
продовольственной безопасности.  Как произошло, например, в Объединенной 
Республике Танзания, где производство продовольствия для собственных нужд 
сократилось в результате наращивания товарного производства, и мужчины, которые в 
основном занимаются товарным сельскохозяйственным производством, не выделяют 
достаточных средств из своих доходов от товарного производства для домашних хозяйств.  
Либерализация торговли в Гане принесла выгоды средним и крупным фермерам, 
занимающимся производством какао, где занято очень мало женщин.  В Уганде 
значительная часть женщин занята в производстве сельскохозяйственной продукции на 
экспорт, но, поскольку они сами не реализуют свою продукцию, они оказываются не в 
состоянии получить все выгоды от своей работы. 
 
31. Данные, приведенные одним экспертом по занятости в Латинской Америке в 
нетрадиционном сельскохозяйственном экспортном секторе, указывают на то, что 
женщины составляют до 90% работников в секторе садоводства (например, плодоводство 
в Чили, цветоводство в Колумбии, выращивание артишоков в Перу и овощеводство в 
Гватемале, Коста-Рике и Мексике).  Хотя этот сектор обеспечивает более широкие 
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возможности занятости для женщин, чем для мужчин, женщины в основном занимаются 
низкоквалифицированной работой, связанной с переработкой продукции, имеют низкую 
зарплату и минимальные гарантии занятости. 
 
32. Некоторые эксперты выразили мнение о том, что Соглашение по сельскому 
хозяйству Всемирной торговой организации (ВТО) должным образом не регулирует 
вопросы, связанные с продовольственной безопасностью и продовольственным 
суверенитетом.  Разразившийся недавно продовольственный кризис привел к новому 
усилению акцента на традиционном производстве продовольственной продукции в 
качестве средства преодоления проблемы отсутствия продовольственной безопасности. 
 

С. Связанные с гендерным фактором вопросы в секторе здравоохранения 
 
33. Один эксперт напомнил о том, что виды занятий в секторе здравоохранения, 
в частности сопряженные с деятельностью среднего медицинского персонала, входят в 
число занятий, в которых рельефно выражена роль гендерного фактора.  Временное 
перемещение персонала для оказания услуг за рубежом является важным способом 
торговли услугами здравоохранения из-за трудоемкого характера этих услуг, нехватки 
персонала во многих странах и из-за того, что услуги здравоохранения основываются 
главным образом на универсальных научных знаниях.  Перемещение медицинского 
персонала из развивающихся стран в развитые, а также из развивающихся стран с 
низкими уровнями доходов в развивающиеся страны со средними уровнями доходов 
(в качестве мигрантов или в качестве временных поставщиков услуг в рамках четвертого 
способа их поставки по ГАТС) имеет два основных последствия, сопряженных с 
гендерным фактором.  С одной стороны, оно способно подорвать системы 
здравоохранения в некоторых развивающихся странах, особенно в беднейших их них, и 
тем самым еще более ограничить доступ женщин к услугам здравоохранения.  С другой 
стороны, оно обеспечивает мигрантам возможность получения более высоких доходов в 
принимающей стране, что приводит к повышению производительности и увеличению 
переводов трудовых доходов. 
 
34. Нехватка медицинского персонала имеет особенно серьезные последствия для 
женщин, в первую очередь в развивающихся странах.  В целом женщины имеют более 
ограниченный доступ к услугам здравоохранения, чем мужчины, из-за более низких 
уровней образования и доходов, более ограниченной мобильности и домашних 
обязанностей.  Особенно сильно это бьет по сельским женщинам, поскольку нехватка 
медицинского персонала в сельских районах является более острой.  Кроме того, 
отсутствие местных медицинских учреждений часто приводит к увеличению нагрузки и 
объема обязанностей женщин, поскольку они нередко выполняют функции заботы о 
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здоровье членов своего домашнего хозяйства.  Эксперты отметили также феномен 
"миграции" медицинского персонала из государственного сектора здравоохранения в 
частный сектор здравоохранения, связанные с этим проблемы снижения качества услуг, 
предоставляемых государственным сектором здравоохранения, а также дороговизну, а 
порой и неудовлетворительное качество услуг, предлагаемых частными медицинскими 
учреждениями. 
 

D. Гендерный фактор и глобальный экономический кризис 
 
35. Большинство экспертов сошлись во мнении о том, что женщины гораздо сильнее 
страдают от глобального спада, который приводит к сокращению торговли, увольнениям 
и возвращению домой трудящихся-мигрантов.  Вместе с тем женский труд во многом 
способствовал наращиванию торговли в годы, предшествовавшие кризису, а 
неоплачиваемый репродуктивный труд женщин был незаметным, но вносил значительный 
вклад в развитие экономики и повышение благосостояния семей и обществ.  Спад в 
формальном экспортном секторе под воздействием кризиса, затронувший все секторы 
(от текстильной до электронной промышленности), в свою очередь сказывается на 
неформальном секторе и на миграции.  Было высказано мнение о том, что сокращение 
государственных бюджетов, вероятнее всего, приведет к еще большему ограничению 
государственных услуг, таких как забота о детях и пожилых людях, а также 
здравоохранение, а затем к увеличению бремени, лежащего на плечах женщин.  
Ожидаемое сокращение денежных переводов мигрантов также, по всей вероятности, 
по-разному скажется на мужчинах и женщинах.  Поскольку наибольшая доля 
переводимых денежных средств используется для поддержания потребления 
домохозяйств и/или обеспечения образования для детей, их сокращение скорее всего 
создаст дополнительное бремя для женщин. 
 
36. Последствия глобального кризиса для международной торговли уже начали 
проявляться и, как ожидается, будут очень серьезными.  Были приведены некоторые 
данные:  по оценкам ЮНКТАД, товарный экспорт развивающихся стран вполне может 
сократиться в 2009 году на 15,5%.  Международная организация труда (МОТ) 
прогнозирует глобальное увеличение безработицы в этом году до 51 млн. человек, из 
которых 22 млн., как полагают, будут составлять женщины. 
 
37. Первоначально в наибольшей мере от кризиса пострадали секторы, в которых в 
основном доминируют работники-мужчины, такие как финансы, страхование, сектор 
недвижимости, строительство и обрабатывающая промышленность.  Вместе с тем кризис 
распространяется на секторы, ориентированные на услуги, где во многих странах 
доминирующую роль играют женщины. 
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38. Было отмечено, что глобальный финансово-экономический кризис сильно бьет по 
бедным домашним хозяйствам, которые уже в значительной мере пострадали от 
продовольственного и энергетического кризисов.  В Южной Азии, например, для 
положения бедных домашних хозяйств все более характерными становятся  
а)  увеличение масштабов недоедания и отсутствие продовольственной безопасности;  
b)  углубление проблемы нищеты;  с)  уменьшение возможностей для получения доходов 
и средств к существованию;  d)  уменьшение заработной платы и ухудшение условий 
труда в целом;  е)  вынужденная миграция;  f)  безработица;  g)  использование детского 
труда;  h)  истощение активов;  i)  сокращение расходов на здравоохранение и 
образование;  j)  все более катастрофическая нехватка времени у женщин;  и  k)  более 
неблагоприятная позиция женщин в домашних хозяйствах и общинах, на рынках труда и 
активов.  Вместе с тем правительства реагируют на эту ситуацию, используя конкретные 
меры вмешательства, нацеленные на обеспечение продовольственной безопасности, 
включая денежную помощь, организацию школьного питания и нормирование питания, 
а также меры экономической политики более общего характера.  Индия и Шри-Ланка, 
например, предусмотрели пакеты финансовых стимулов в размере соответственно 
4 млрд. долл. и 141 млн. долларов.  Наряду с этим страны Южной Азии прибегают также 
к торговым ограничениям и мерам ценового контроля.  По мнению одного эксперта, 
внимание следует обратить на более долгосрочные структурные преобразования, 
необходимые для обеспечения достойной работой маргинализированных групп;  кроме 
того, следует вновь усилить акцент на государственном секторе в качестве движущей 
силы в деле создания рабочих мест для наиболее уязвимых слоев, в том числе в рамках 
"гендерно дифференцированной торговой политики". 
 
39. На основе опыта Латинской Америки один эксперт подчеркнул, что во время 
предыдущего долгового кризиса потребовалось почти 20 лет, чтобы выйти на тот уровень 
равенства, который был достигнут до кризиса.  Экономика восстанавливается быстрее, 
чем социальная сфера.  В текущих экономических программах, разработанных 
правительствами латиноамериканских стран для преодоления негативных последствий 
нынешнего кризиса, не учитывается дополнительное бремя (с точки зрения 
перекладывания обязанностей), которое приходится нести женщинам в нынешних 
условиях. 
 
40. Несколько экспертов отметили, что кризис может привести к возникновению таких 
угроз, как обострение проблем насилия, эксплуатации и маргинализации, главным 
образом в отношении женщин. 
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41. Участники совещания обсудили некоторые меры, которые можно было бы принять 
для смягчения воздействия глобального кризиса на женщин.  Хотя несколько экспертов 
указали на то, что гендерные соображения вполне можно было бы учесть при подготовке 
пакетов национальных стимулирующих мер, было отмечено, что, к сожалению, в таких 
пакетах гендерные соображения практически полностью отсутствуют, т.е. особому 
воздействию финансово-экономического кризиса на женщин уделяется мало внимания и в 
пакеты мер стимулирования не включены специальные меры в интересах женщин, такие 
как укрепление потенциала и профессиональная подготовка, которые облегчили бы 
переселение женщин, потерявших работу.  Было отмечено также, что в рамках борьбы с 
текущим кризисом государства играют все более активную роль в ряде отраслей 
деятельности и секторов.  Тем не менее более активное присутствие государства не 
означает усиления внимания к особым потребностям и положению женщин.  В числе 
прочих возможных мер реагирования на кризис эксперты упомянули  а)  расширение 
микрокредитования в качестве важнейшего элемента должного функционирования малых 
предприятий и микропредприятий, которыми в большинстве развивающихся стран 
руководят женщины;  b)  улучшение благоприятных условий развития торговли, в том 
числе посредством улучшения финансирования торговли;  и  с)  возможное использование 
государственных закупок для решения приоритетных национальных задач в области 
развития, таких как поддержка предприятий, принадлежащих женщинам. 
 
42. Было сочтено, что в случае игнорирования гендерно специфичных последствий 
кризиса появляется явный риск углубления неравенства в отношениях между мужчинами 
и женщинами дома, на работе и в общественной жизни, а также риск увеличения 
нынешних масштабов нищеты и подрыва будущего развития.  Кризис способен создать 
возможности для переориентации торговой политики на обеспечение гендерной 
справедливости и развития. 
 

Е. От теории к практике 
 
43. Некоторые эксперты высказали мысль о том, что было бы целесообразно сместить 
акценты в дискуссиях по вопросам гендерного равенства с подхода, "основанного на 
правах", на более всеохватывающий подход, при котором подчеркиваются 
"преимущества" гендерного равенства не только для женщин, но и для мужчин и для 
общества в целом. 
 
44. Лишь немногие страны систематически пытаются создать в государственном и 
частном секторе потенциал для интеграции гендерных соображений в торговую политику.  
Необходимо обеспечить понимание гендерных последствий связанных с торговлей 
вопросов, причем не только в министерствах торговли, но и в других министерствах, 
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будь то министерства сельского хозяйства, туризма или промышленности, а также в 
национальных статистических бюро, организациях частного сектора и международных 
организациях.  Вместе с тем эксперты сошлись во мнении о том, что придание торговой 
политике гендерно дифференцированного характера является нелегкой задачей, 
поскольку это подразумевает способность оценивать воздействие на женщин конкретной 
торговой политики, стратегий и инструментов торговли.  Такая оценка потребует, в 
частности, наличия данных, дезагрегированных по признаку пола.  Более того, данные, 
дезагрегированные по признаку пола, отсутствуют даже в некоторых из показателей, 
используемых в рамках многих ЦРДТ.  Тем не менее дефицит данных не должен 
использоваться в качестве предлога для бездействия.  Например, полезной основой для 
действий уже могли бы послужить данные по ЦРДТ 1b (обеспечить полную и 
производительную занятость и достойную работу для всех), а также данные МОТ. 
 
45. Но важнее всего то, что многие развивающиеся страны нуждаются в помощи в деле 
создания аналитического потенциала для выявления и преодоления потенциальных 
последствий торговой политики для женщин и мужчин и для интеграции гендерного 
анализа в переговоры, политику и реализуемые меры в сфере торговли.  Один эксперт 
выразил мнение о том, что ответственность за применение таких подходов должна быть 
возложена на министерства торговли, поскольку эффективная интеграция гендерного 
фактора будет обеспечена только в том случае, если должностные лица, отвечающие за 
вопросы торговли, будут готовы и будут желать понять существующие взаимосвязи и 
разъяснять, насколько важны эти взаимосвязи в рамках национальной торговой политики 
и национальных экспортных стратегий, которые реально способствуют уменьшению 
масштабов нищеты и справедливому развитию. 
 
46. Эксперты согласились с тем, что для содействия этому предстоит проделать 
большую работу.  Эффективная торговая политика, призванная обеспечить реагирование 
на гендерное неравенство и внесение соответствующих коррективов в качестве средства 
смягчения этой проблемы, должна основываться на реальных данных, и потребность в 
активизации исследований в этой области является как никогда насущной.  Необходимо 
разработать всеобъемлющую и основанную на фактах базу данных о 
дифференцированном воздействии торговли на мужчин и женщин:  от воздействия 
торговых аспектов прав интеллектуальной собственности (ТАПИС), ГАТС и до 
воздействия различных двусторонних и региональных торговых соглашений, которые 
были подписаны или по которым ведутся переговоры. 
 
47. Хотя было отмечено, что в соглашения о свободной торговле включаются 
обязательства по обеспечению равенства мужчин и женщин и справедливых условий 
труда для женщин, осуществление этих обязательств остается неэффективным.  Была 
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высказана мысль о том, что в случае гендерной проблематики можно проводить анализ, в 
чем-то сходный с оценками экологического воздействия торговых соглашений.  Иными 
словами, параллельно с проведением переговоров по торговому соглашению или даже до 
их проведения можно было бы проводить оценку потенциальных последствий такого 
торгового соглашения с точки зрения гендерных аспектов.  Вместе с тем некоторые 
эксперты указали на то, что способность многих развивающихся стран проводить такие 
оценки может быть ограниченной и что гендерные оценки могут создавать 
дополнительное бремя для ограниченных людских и финансовых ресурсов, имеющихся во 
многих развивающихся странах.  В качестве полезных инициатив по укреплению 
потенциала лиц, занимающихся разработкой политики, в деле оценки воздействия 
торговой политики на женщин эксперты упомянули разработку учебных материалов и 
инструментов оценки воздействия, обмен уроками, извлеченными из страновых 
исследований, создание сети ученых и исследователей, специализирующихся на торговой 
и гендерной проблематике.  Было высказано предложение о том, что такие учреждения, 
как ЮНКТАД, Расширенная комплексная рамочная программа (РКРП), секретариат 
Содружества наций или Форум Азиатско-Тихоокеанского экономического 
сотрудничества, могли бы разработать подобные инструменты, особенно в целях 
поддержки развивающихся стран. 
 
48. Было указано, что в Латинской Америке существует сильная заинтересованность в 
обеспечении учета гендерных соображений в рамках торговли на правовом уровне, но 
практическая работа остается неудовлетворительной.  Было выдвинуто одно предложение 
по путям решения этой проблемы:  поскольку торговая политика разрабатывается в 
рамках консультаций с частным сектором на национальном уровне, одним из способов 
всестороннего учета гендерных аспектов в рамках торговли может быть возложение на 
частный сектор задачи проведения переговоров по чувствительным вопросам (включая 
статус женщин).   
 
49. Еще одно выдвинутое практическое предложение заключалось в использовании 
механизма корпоративной социальной ответственности в качестве исходной точки для 
обеспечения большей чувствительности торговли и инвестиций к нуждам женщин.  
На парламентариев также можно бы возложить роль адвокатов интеграции гендерной 
проблематики в торговую политику, но для этого их необходимо научить хорошо 
разбираться в гендерных аспектах торговых соглашений. 
 
50. Большинство экспертов выразили мнение о том, что на местах не происходит 
перехода от политических заявлений к действиям.  Это обусловлено, в частности, 
недостаточной осведомленностью политиков о гендерных вопросах, ограниченным 
потенциалом в деле проведения тщательных оценок воздействия торговой политики 
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на женщин, слабостью голоса женщин в важнейших учреждениях и недостаточной 
координацией между министерствами по делам женщин и министерствами торговли, 
финансов и экономического развития.  Иными словами, основы, на которых строятся 
переговоры по вопросам гендерной проблематики и торговой политики, искусственно 
разделены.  Некоторые эксперты сочли, что отсутствие представителей-женщин в 
парламентах и кабинетах министров также составляет проблему во многих странах, и 
подчеркнули, что проблема отсутствия министров-женщин на Дохинском раунде 
торговых переговоров ВТО стоит особенно остро. 
 
51. Некоторые эксперты высказали мысль о том, что для содействия интеграции 
гендерной проблематики в торговую политику необходимо выявить "чувствительные с 
точки зрения гендерного фактора" виды продукции и секторы, т.е. секторы, в которых 
особенно высока доля занятых женщин, и виды продукции, производимые в основном 
женщинами.  Исходя из этого следует провести анализ воздействия на эти виды 
продукции и секторы торговой политики и соглашений о либерализации торговли, таких 
как соглашения ВТО, а также региональные и двусторонние торговые соглашения.  Кроме 
того, после выявления чувствительных секторов можно было бы оказывать содействие 
женщинам-предпринимателям в этих секторах.  Было указано также, что секторы с 
низким экспортным потенциалом могут обладать значительным потенциалом для 
развития в интересах женщин.  Поэтому гендерный анализ не должен ограничиваться 
основными экспортными товарами, а должен сосредоточиваться на товарах, в 
производстве которых женщины играют более весомую роль.  Обеспечение более 
благоприятных условий для торговли товарами/в секторах, чувствительных с точки 
зрения гендерного фактора, должно подкреплять другие цели в области развития, такие 
как политика в интересах развития сельских районов или природоохранная политика. 
 
52. Было сочтено, что обеспечение учета гендерных соображений в рамках инициативы 
"Помощь в интересах торговли" и программ технической помощи, таких как РКРП, может 
стать способом перехода в этом вопросе от теории к практике.  Вместе с тем один эксперт 
сообщил, что в случае РКРП оказалось трудно сначала отразить связанные с гендерным 
фактором вопросы в оценке потребностей, которую проводили страны, и еще труднее 
учесть такие соображения в плане действий.  Тем не менее все меняется, и некоторые 
страны производят переоценку своих потребностей в техническом сотрудничестве, 
учитывая при этом гендерные соображения.  Одна страна, например, запрашивает 
поддержку в деле укрепления экспортных секторов, обеспечивающих возможности 
занятости, прежде всего для женщин.  Ключевое значение для этих изменений имеет 
участие женщин в процессах консультаций и практических действий, особенно 
применительно к таким секторам, чувствительным с точки зрения гендерного фактора. 
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II. Проект рекомендаций экспертов по практическим замечаниям и по итоговым 

материалам, требующим конкретных действий 
 
53. На основе докладов и дискуссий на совещании были предложены следующие 
рекомендации. 
 
 а) С учетом важного значения синергизма и взаимодополняемости основанной на 
сотрудничестве работы в соответствии с пунктами 96 d), 173, 177, 178 и 180 Аккрского 
соглашения мы просим ЮНКТАД разработать совместную программу по гендерной и 
торговой проблематике с другими межправительственными организациями, имеющими 
программу работы по гендерной тематике, такими как ЮНИФЕМ, МОТ, Международный 
торговый центр ЮНКТАД/ВТО (МТЦ), региональные комиссии Организации 
Объединенных Наций и другие соответствующие организации, для дополнения 
разработки политики практическими действиями на местах. 
 
 b) Для интеграции междисциплинарных вопросов, касающихся равенства мужчин 
и женщин и повышения роли женщин во всей работе ЮНКТАД, в соответствии с 
пунктом 173 Аккрского соглашения мы просим ЮНКТАД создать межсекторальную 
целевую группу по интеграции гендерной проблематики в работу ЮНКТАД и учредить 
группу в составе базирующихся в Женеве заинтересованных государств-членов, которая 
могла бы давать рекомендации ЮНКТАД относительно ее работы по гендерной тематике.  
Мы рекомендуем ЮНКТАД создать в пределах существующего финансирования по 
регулярному бюджету подразделение по торговой и гендерной проблематике, 
подотчетное непосредственно Генеральному секретарю ЮНКТАД, и предусмотреть 
представление Генеральным секретарем ЮНКТАД доклада по интеграции гендерной 
проблематики Совету по торговле и развитию.  Внебюджетные средства были бы 
особенно полезными для укрепления этой формирующейся области работы в 
секретариате. 
 
 с) Мы просим ЮНКТАД создать виртуальную сеть экспертов по гендерной 
проблематике на базе корпуса участников этого совещания, должным образом 
подключить ее к существующим сетям по гендерной проблематике и в соответствии с 
пунктом 185 Аккрского соглашения использовать эту сеть для проведения экспертных 
обзоров аналитической работы ЮНКТАД по гендерной и торговой проблематике, а также 
планов интеграции гендерной проблематики в работу ЮНКТАД. 
 
 d) С учетом глобального финансового кризиса и стратегической 
сфокусированности ее работы в соответствии с положениями пункта 174 Аккрского 
соглашения мы просим ЮНКТАД:  i)  анализировать данные по торговле для выявления 
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секторов, наиболее пострадавших от глобального финансового кризиса;  ii)  собирать и 
анализировать дезагрегированные по признаку пола данные, касающиеся таких наиболее 
пострадавших секторов, для определения дифференцированного воздействия на женщин и 
мужчин;  и  iii)  своевременно представлять данные и результаты анализа государствам-
членам, с тем чтобы они могли разрабатывать меры политики с учетом гендерных 
аспектов. 
 
 е) Признавая важное значение данных, дезагрегированных по признаку пола, для 
проведения анализа взаимосвязей между гендерными аспектами и торговлей, мы 
призываем все государства-члены собирать и систематизировать данные, 
дезагрегированные по признаку пола, и рекомендуем ЮНКТАД поощрять сбор и 
использование данных по торговле, дезагрегированных по признаку пола. 
 
 f) Мы просим ЮНКТАД разработать руководящие принципы и передовые 
методы интеграции гендерной проблематики в торговую политику и поддерживаем 
страны, стремящиеся сделать торговую политику более чувствительной с точки зрения 
гендерного фактора.  Мы просим также ЮНКТАД оказывать странам содействие в 
выявлении товаров и секторов, "чувствительных с точки зрения гендерного фактора", 
с тем чтобы те, кто отвечает за разработку политики, могли принимать продуманные 
торговые решения относительно таких товаров и секторов. 
 
 g) Мы просим ЮНКТАД в течение одного года представить экспертам доклад о 
прогрессе, достигнутом в интеграции вопросов, касающихся равенства между мужчинами 
и женщинами и расширения прав и возможностей женщин, в рамках ее работы и бюджета, 
а также представить этот доклад государствам-членам. 
 
 h) Дискуссии, проведенные на этом совещании экспертов, оказались особенно 
продуктивными и вполне могут быть использованы на дополнительном совещании 
экспертов или на специальном совещании экспертов Генерального секретаря ЮНКТАД.  
Кроме того, когда это целесообразно, гендерные аспекты могут обсуждаться в рамках уже 
запланированных совещаний экспертов. 
 

III. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 
 
А. Выборы должностных лиц 
 
54. На своем первом пленарном заседании совещание экспертов избрало следующих 
должностных лиц: 
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 Председатель:  г-н Фредрик Артур (Норвегия) 
 Заместитель Председателя-Докладчик: г-жа Нандини Коттхапалли (Индия) 
 

В. Утверждение повестки дня и организация работы 
 
55. На своем первом пленарном заседании совещание экспертов утвердило 
предварительную повестку дня сессии (содержащуюся в документе TD/B/C.I/EM.2/1).  
Таким образом, повестка дня была следующей: 
 
 1. Выборы должностных лиц. 
 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 
 3. Интеграция гендерной проблематики в торговую политику. 
 4. Утверждение доклада о работе совещания. 
 

С. Итоговые документы сессии 
 
56. На своем заключительном пленарном заседании в среду, 11 марта 2009 года, 
совещание экспертов постановило поручить Председателю подготовить резюме 
дискуссий (см. главу I). 
 

D. Утверждение доклада 
 
57. Также на своем заключительном пленарном заседании совещание экспертов 
поручило заместителю Председателя-Докладчику после завершения работы совещания 
подготовить под руководством Председателя окончательный текст доклада. 
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Приложение 
 

Участники* 
 
1. В работе сессии приняли участие представители следующих государств-членов: 
 

Албания 
Алжир 
Аргентина 
Болгария 
Бразилия 
Венесуэла (Боливарианская Республика) 
Гаити 
Германия 
Гондурас 
Зимбабве 
Израиль 
Индия 
Индонезия 
Ирак 
Иран (Исламская Республика) 
Испания 
Италия 
Казахстан 
Камерун 
Канада 
Китай 
Колумбия 
Кыргызстан 
Марокко 
Мексика 

Мьянма 
Нигерия 
Норвегия 
Объединенная Республика Танзания 
Объединенные Арабские Эмираты 
Оман 
Польша 
Российская Федерация 
Румыния 
Саудовская Аравия 
Сент-Китс и Невис 
Сирийская Арабская Республика 
Словения 
Соединенные Штаты Америки 
Таиланд 
Турция 
Уругвай 
Филиппины 
Финляндия 
Чад 
Чешская Республика 
Шри-Ланка 
Эквадор 
Южная Африка 

 
2. На сессии был представлен следующий наблюдатель: 
 
 Палестина 
 
3. На сессии были представлены следующие межправительственные организации: 

                                                 
*  Поименный список участников см. в документе TD/B/C.I/EM.2/Inf.1. 
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Африканский союз 

Группа государств Африки, Карибского бассейна и Тихоокеанского региона 

Агентство международной торговой информации и сотрудничества 

Европейское сообщество 

Представители Председателя Европейского союза 
Европейская комиссия 
Генеральный секретариат Совета Европейского союза 

Международная организация по миграции 

Организация Исламская конференция 
 

4. На сессии присутствовали следующие организации системы Организации 
Объединенных Наций: 
 

Экономическая комиссия для Африки 

Европейская экономическая комиссия 

Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна 

Хабитат 

Детский фонд Организации Объединенных Наций 

Фонд Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин 

Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Международный торговый центр ЮНКТАД/ВТО 
 

5. На сессии присутствовали следующие специализированные учреждения или 
приравненные к ним организации: 
 

Международная организация труда 

Международный союз электросвязи 

Организация Объединенных Наций по промышленному развитию 

Всемирная организация здравоохранения 

Всемирная организация интеллектуальной собственности 

Всемирная торговая организация 
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6. На сессии были представлены следующие неправительственные организации: 
 
 Общая категория 
 

Ассоциация европейских организаций развития при Всемирном совете церквей 

Международная федерация женщин-предпринимателей и женщин-
специалистов 

Камерунская организация сторонников международного экономического 
сотрудничества 

"ОКСФАМ интернэшнл" 

Ассоциация "НПО Виляж сюис" 
 

 Специальная категория 
 

Организация "3D–>торговля – права человека – справедливая экономика" 

Центр проблемных исследований 
 

7. На совещание экспертов были приглашены следующие специалисты-докладчики: 
 

Г-жа Розалин Хейзел, Постоянный секретарь по вопросам международной торговли, 
промышленности, внутренней торговли и делам потребителей, Сент-Китс и Невис 

Г-жа Найкола Джонс, научный сотрудник Международного института развития – 
МИР, Лондон, Соединенное Королевство 

Г-жа Габриэль Кёхлер, региональный советник по вопросам социальной политики, 
Региональное отделение ЮНИСЕФ в Южной Азии, Катманду, Непал  

Г-жа Ованари Б. Дьюк, Исполнительный директор ЭМПРЕТЕК, Нигерия 

Г-жа Соледад Сальвадор, научный сотрудник Междисциплинарного центра по 
исследованию проблем развития – МЦИПР, Монтевидео, Уругвай 

Г-жа Пежу Олукойя, координатор по гендерной проблематике, Департамент по 
гендерным вопросам и охране здоровья женщин, Всемирная организация 
здравоохранения, Женева, Швейцария 

Г-жа Рашми Банга, старший экономист, проект ЮНКТАД "Стратегии и готовность 
к решению вопросов торговли и глобализации в Индии", Нью-Дели 

Г-жа Дороти Тембо, Исполнительный директор, Исполнительный секретариат 
Расширенной комплексной рамочной программы, Женева, Швейцария 
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Г-жа Хитер Гибб, старший научный сотрудник, Институт "Север–Юг", Оттава, 
Канада 

Г-жа Соня Монтаньо, руководитель Группы по вопросам участия женщин в 
процессе развития, Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, Сантьяго, Чили 

Г-жа Сокорро Л. Рейес, руководитель Группы по делам Азиатско-Тихоокеанского 
региона и арабских государств, ЮНИФЕМ, Нью-Йорк 

 
 

------- 


